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Alapnyelvi eredet  madárnevek a számiban�

1. A lapp madárneveket bemutató monográfia egyik fejezete a madárnevek keletkezési típusait
mutatja be; ennek egyik � és a hagyományos finnugrisztika szempontjából talán legfontosabb �
fajtája  az  alapnyelvi  eredet  szavak  csoportja.  A számi  esetében hat  alapnyelvi  stádiumról�
beszélhetünk:  uráli,  finnugor,  finn-permi,  finn-volgai,  korai  közfinn,  valamint  közlapp  kori
örökségek; nem foglalkozva itt most azzal a kérdéssel, vajon a számi pontosan hol helyezkedik
el  az  uráli  népek  családfáján,  hanem  elfogadva  azt  a  Mikko  Korhonent l  származó�
megközelítést,  mely  szerint  a  korai  közfinn  állapot  a  balti  finn  nyelvek  és  a  számi  közös
alapnyelvét jelenti (vö. Korhonen 1981: 26�27).

A  feldolgozás  alapját  képez  szójegyzék  anyagát  nyomtatott  forrá� sokból  gy jtöttem,�
melyek közül a legkorábbi Friis 1887-es lapp szótára volt, a legújabb pedig a Vest-Aikio, A. �
Aikio, J. � Aikio, E. szerkesztette, 1997-ben megjelent, Lottit luonddus cím  ornitológiai könyv.�
A  források  között  voltak  általános  szótárak,  szójegyzékek,  ornitológiai  szógy jte� mények,
szakmai  jelleg  kiadványok.  E  források  részletes  felsorolásától  itt  és  a  cikkhez  csatlakozó�
bibliográfiában is terjedelmi okokból eltekintek.

A csoportosítás során minden alapnyelvi  réteg esetében külön  felsorolom a biztos  és a
bizonytalan  eredeztetéseket,  azonban  a  korábbi  rétegnél  már  említett  szavakra  a  kés bbi�
alapnyelv(ek)  esetében  csak  visszautalok,  részletesen  nem  mutatom  be  ket  újból.  A�
bizonytalanság okát  minden  szó esetében  külön  közlöm,  és  megadom a  további  lehetséges
eredeztetéseket  is,  általában  min sítve,  mennyire  tartom ezeket  valószín nek vagy  elfo� � gad-
hatónak.  Az alapnyelvi  eredeztetések nem saját  etimológiák,  ugyanakkor  van  köztük olyan,
mellyel  kapcsolatban némileg eltér  a  véleményem a  szakirodalomban említettekt l.  Minden�
szónál közlöm, hogy az etimológiai  szakirodalomban hol található utalás az adott  szóra.  Az
UEW-nél korábbi etimológiákra külön nem utalok, ezek ott megtalálhatók. Az adatokat minden
f  nyelvjárásból  csak egy formában adom meg,  lehet leg a legfrissebb forrásokban szerepl� � �
alakban; erre a terjedelmi korlátok mellett azért is szükség volt, mert a szótárak egy nagy része
(pl.  Lagercrantz,  T.  I.  Itkonen) olyan bonyolult,  ráadásul  egymástól  eltér  fonetikus  jelölést�
használt, melyet meglehet sen nehézkes olvasni. A lapp madárnevek jelentését lehet ség szerint� �
latinul  és  magyarul  adom meg;  amennyiben  minden  nyelvjárásban  azonos  jelentése  van  a
szónak,  akkor  csak  egyszer,  ha  a  jelentések  eltérnek,  nyelvjárásonként  külön-külön,  de  a
szócikkben  korábban már  el fordult  jelentéseket  csak latinul.  Amennyiben  a  forrá� sokban  a
jelentésmegadás  nem  egyértelm ,  a  madár  nem  azonosítható,  illetve  ha  olyan  genusnév,�
amelynek a latin szaknyelvben nincs egységes neve, akkor csak a magyar megfelel t közlöm.�
Ha az eredeti forrás a jelentést körülírással adja meg, azt változatlan formában közlöm, megadva
hozzá  a  magyar  fordítást  is.  A  több  nyelvjárásból  is  adatolt  madárneveket  a  következ�
sorrendben közlöm: északi (N), déli (S), pitei (P), umei (U), lulei (L),  inari (I), koltta (Ko.),
kildini (Kld.) és ter (T); a K az oroszországi (keleti) nyelvjárások összefoglaló rövidítése.
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2.1. Uráli  eredet  madárnév  csak  viszonylag kevés  van:  mindössze  három biztos  és  nyolc�
bizonytalan etimológia. 

2.1.1. A biztosnak tekinthet  uráli eredet  madárnevek a következ k:� � �
a) N bakku ~ S bru �gâ/  ~ U b�ggee ~ prad�gòi ~ L pakuj ~ I pagoi ~ poagui ~ Ko., Kld. pââgg
�Tetrastes bonasia, császármadár�; vö. finn pyy �ua�, észt  püü �Perdix perdix, fogoly�, lív p0O1ki
�Perdix perdix ~ Tetrastes bonasia�,  mdE  povo, pov, M (dem.)  pov ä2 , osztj.  p3�k,  m.  fogoly
�Perdix  perdix�,  szam.szelk.  p ke4  ~  pÄke  ~  p kä4  �Tetrastes  bonasia�,  kam.  p��e �ua�.  A
feltételezett PU alapalak *pi�e (pü�e). A lapp alakok végén összetett képz k találhatók. UEW�
383, MSzFE, TESz., SKES, Lehtir., FUV.

b) N gáranas ~ S gaarenes �Corvus corax� ~ U gaaránis ~ P, L k rr nis5 5  ~ I k r nas6 6  ~ Ko.,
Kld., T käärnõs �Corvus corax, holló ~ nyj. Corvus cornix, dolmányos varjú�; vö. finn kaarne
�Corvus corax�, észt  kaaren �ua�, mdE k en  ~ k en� ~ k än�7 � 7 7 , M *krand&� ~ kra2� �ua�, cser.
kurnç� ~ kurunu� ~ kurnu� �ua�, votj. kÏrnÏ� ~ kçrnç� ~ kárná� �ua�, zürj. kÏrnÏ� ~ kÏrnÏ·� ~ kørni·�
�ua�,  szam.jur.  xar�e? �ua�,  mot.  chárgoi �ua�,  karag.  karhúl �ua�.  A feltételezett  PU alapalak
*k%rn<. (J. Lehtiranta szerint a lapp szó kölcsönzés a finnb l.) UEW 228, SKES, Lehtir. A SSA�
azonban nem tekinti biztosnak az eredeztetést, bár nem is zárja ki, de a szó hangutánzó jellege
miatt kétségesnek tartja.

c) N vuora�as ~ vuor is��  ~ S vuortje ~ U vuarahtjis ~ P vsr%h ač  ~ L vuoratjis ~ I vuora  ~č

vuo’ra asčč  ~ Ko.,  Kld.,  T  vuõr"� �Corvus  corone cornix, (dolmányos) varjú�;  vö. finn  varis
�Corvus corone cornix�, olon. varoi �ua�, észt vares �ua�, mdE varaka ~ var ej ~ var e8 9 � ~ vaŕcej

~ varksij, M varsi ~ varci ‘ua’, osztj.  ur�Ï ~ w rā ��j ~ w rā �a ‘ua’, vog.  urin ~ �rin ‘ua’, m.

varjú ‘ua’, szam.jur. war�äe ‘ua’, szelk. kuerè ~ kKra ~ kuere ~ kerä �ua�, kam. barÏ �ua�, koib.
bare ‘ua. ~ Corvus corax’, mot.  бер% �Corvus corone cornix’. A feltételezett PU alapalak

*war<. UEW 559, MSzFE, TESz., SKES, Lehtir., FUV.
Még a három biztos között is van egy (N gáranas stb.), amelyr l Lehtiranta ellentétesen, a�

SSA pedig kételkedve nyilatkozik.  Mivel  azonban szójegyzékében Lehtiranta nem indokolja
meg, miért  nem fogadja  el  az uráli eredeztetést,  ezt az ellenvetést nem vettem figyelembe a
min sítésnél. A SSA a hangutánzó jelleg miatt min síti bizonytalannak az etimológiai össze� � -
függést, azonban a hangmegfelelések szabályossága miatt magam azon a véleményen vagyok,
hogy a felsorolt rokon nyelvi madárnevek mégiscsak összefüggenek. 

A biztos  uráli  etimológiák mindegyike  olyan szó,  amely  megtalálható  valamennyi  lapp
nyelvjárásban. Ez persze nem lenne kritérium, hiszen egy-egy nyelvjárásból akár ki is kophatott
volna az adott szó, ám tagadhatatlan, hogy az a szó, amely minden dialektusból kimutatható,
nagyobb eséllyel kerül szóba az alapnyelvi eredeztetéseknél.

2.1.2. A nyolc további uráli etimológia esetében vagy az egész etimológia bizonytalan, vagy
csak a lapp szónak a többi rokon nyelvi  adattal  való összetartozásának hangtani  vagy egyéb
okból történ  megkérd jelezése okozza a bizonytalanságot. A finn-volgai alapnyelvig a nyolc� �
közül kett  biztosan visszavezethet . Itt természetesen felmerül az a kérdés, hogy ha biztos a� �
finn-volgai  alapnyelvig,  de talán  már az  uráli  korban megvolt,  akkor vajon a  két  közbens�
korszak, azaz a finnugor és a finn-permi miért marad ki. Véleményem szerint ezt a besorolást
pusztán egyfajta mechanizmus diktálta az UEW szerkesztése során, mivel az ugor és a permi
nyelvekb l az adott szavak etimológiai megfelel i ma már nem mutathatók ki, ám ha urálinak� �
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tekintjük a szót, akkor annak meg kellett lennie a PFU és PFP korban is. Az ide tartozó szavak
mindegyike az alapnyelvben hangutánzó eredet nek tekintend . � �

a) N biehkan ~ I piehanj �ua� ~ Ko., Kld., T pie kkan:  ~  p jkij0  �valamilyen bagoly� �Buteo
lagopus, gatyás ölyv�; talán uráli eredet , vö. szam.kam. � phigije �ölyv�. Mivel más nyelvekb l a�
szó nem mutatható ki, s a szamojéd szóra is csak egy adat van, összetartozásuk meglehet sen�
bizonytalan. A finn piekana �Buteo lagopus, gatyás ölyv� lapp jövevényszó. A feltételezett PU
alapalak *päke. UEW 361, SKES, FUV, SSA.

b) N  cizá� ~ cihci �Calcarius lapponicus,  sarkantyús  sármány�,  összetételek utótagjaként
�veréb, kis madár� ~ S tsijtse�ke �veréb, cinege� ~ U tsyytsak �kis madár, els sorban veréb� ~ L�
tsihts4 ~ I  cissááz �cinege� ~ Ko., Kld., T  ceeÅÅaÊ �Parus, els sorban Parus cinctus, lappföldi�
cinege�.

Eredetére nézve három különböz  vélemény létezik: �
I. Uráli eredet , vö. zürj.�  ÊiÊ �Riparia riparia, Uferschwalbe, parti fecske�, osztj. en  ~ �e�� �

�kis  (énekes)madár�,  szam.szelk,  i ik  ~ i� � �0�  �madárka�.  A feltételezett  PU alapalak * i ä ~� �
in ä� � . UEW 58. 

II. Skandináv jövevényszó, vö.: norv. tit, tita. QvNordLehnw. 335. 
III. Önálló hangutánzó alakulat. SKES.
Valamikori hangutánzó eredete tagadhatatlan, ám hogy mikor jött létre, vagyis hogy már a

PU korban vagy jóval kés bb, az slapp nyelvnek a korai közfinnb l való kiválása után, de még� � �
a lapp nyelvjárások szétválása el tt, eldönthetetlen. A legkevésbé valószín  a jövevényszóként� �
való eredeztetés, itt  inkább gondolhatunk arra, hogy a lapp és a norvég szavak hasonlósága
véletlenen alapul. Mivel a lapp valamennyi nyelvjárásában megtalálható, az átvételnél er sebben�
jöhet számításba az uráli és az önálló hangutánzó eredet is.

c) N gádjit �Rissa tridactyla, csüll  ~ Larus, sirály� ~ I � kaaijuv �Larus argentatus, ezüstsirály
~ Larus canus, viharsirály� ~ Ko., Kld., T  kaa�jii �Larus ~ Larus canus ~ Larus argentatus ~
Larus ridibundus, dankasirály�; finnugor, esetleg uráli kori szó, vö. finn  kajava �Larus�, olon.
kaja �ua�,  l d  � gajag �ua�,  észt  kajakas �ua�,  zürj.  ga a;  �ua�,  vog.  k(åj<x ~  k(åjix ~  x�j<x
�ua�, ? szam.jur.  ho �ua�. A feltételezett PU vagy PFU alapalak *kaja(-ka). UEW 117, SKES,
Lehtir., FUV. (Az UEW szerint a lapp szó lehet esetleg finn jövevényszó is.)

d) N goargga �Fratercula arctica, lunda�; talán uráli eredet , vö. ?zürj. � kI7Ig �eine Ente, egy
récefajta�,  ?szam.jur.  x o=7 xo  ~  x=7=xo �eine  Möwenart,  egy  sirályfajta�.  A feltételezett  PU
alapalak *kork9. Az etimológia az UEW szerint is fölöttébb bizonytalan. Amennyiben a fenti
szavak nem tartoznak össze, a lapp szó hangutánzó eredet nek tartható.�

e) N guorga ~ skuorga ~ S guorge ~ U guar�ga ~ L kuor�ka ~ I kuorga ~ Ko. kuõrgg �Grus
grus, daru�; finn-volgai, esetleg uráli eredet  szó, vö. finn � kurki �ua�, észt kurg �ua�, mdE kargo,
M karga �ua�, ?szam.jur. x r5 = �ua�, jen. kori �ua�, szelk. ]ará ~ ] ra>  �ua�, kam. kuro ~ kuru%ju ~
kuru%jo �ua�, koib.  ���������  �ua�, mot.  O ����? �ua�, karag.  koru �ua�. A PFW (?PU) korban
minden valószín ség szerint hangutánzó szó. A feltételezett PFW (?PU) alapalak *� karke. UEW
128, SKES, Lehtir., FUV, SSA.

f) N guovssat ~ S  guäksaa ~ P, L  kuouhsak ~ I  kuávská ~ Ko., Kld., T  kuusi^ ~ kuusâ^
�Perisoreus infaustus, északi szajkó�; finn-volgai, esetleg uráli eredet  szó, vö. finn  � kuukso ~
kuusanka ~ kuukkeli �Perisoreus infaustus�, l d � kuk�oi �egy erdei madár�, cser. kçp�çlç ~ kup�ülö
~ kuk�ulo �Garrulus glandarius, szajkó�, ?szam.szelk.  ]aasera ~ qpsera �Perisoreus infaustus�,
kam. kazçra �ua�, mot. kaisrae �ua�, kar. gaeschira �Corvus carycatactes, ?�. A feltételezett PFW
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(?PU) alapalak *kokse. UEW 172, Lehtir., SSA. A SSA szerint csak a lapp és a finn szavak
függenek össze, s ezek is minden bizonnyal hangutánzó eredetre mennek vissza.

g) N  ha��á �Clangula  hyemalis,  jeges  réce�  ~  U  a��álahka �házi  kacsa�  ~  P,  L  ha��5
�Harelda hyemalis = Clangula hyemalis� ~ I  ����loh ~ Ko.  ä��låådda� �ua�; valószín leg uráli�
eredet  szó, vö. osztj. � Ï�k ~ e�x �Lagopus lagopus, Moorschneehuhn, sarki hófajd�, vog. Ánghp ~
ø�khx �ua�, 5�kä �ua ~ Perdix perdix, Rebhuhn, fogoly�, K�kä �Lagopus lagopus�, szam.jur. �5�=
�Clangula hyemalis�, jen. �au �Ente, kacsa�, tavgi �a�o a;  �ua�, szelk. uu ~ ú �Lagopus lagopus�,
kam. u�a �Perdix perdix�, koib. angat �Ente�, karag. onhò �Lagopus lagopus�. A feltételezett PU
alapalak *a�9. A lapp szavak idetartozása azért kérdéses, mert  els  szótagi magánhangzójuk�
palatális eredetre utal. UEW 13, FUV. A Ko. alak végén a låådda� �madár(ka)� utótag található.

h) N njunnalat ~ I  njun loh 6 ~ Ko.  njuu�nnjel  �Mergus albellus, kisbukó�. Eredetére nézve
két nézet létezik:

I. Uráli eredet , vö. szam� . jur. n�ni �Gavia arctica, Prachttaucher, sarki búvár�, jen. nioni ~
nieni �Taucher, búvármadár�, tvg. nóane �ua�, szelk. nan ~ nän. A feltételezett PU alapalak *n®n9
(n®n9, n®�9 ). UEW 101, SKES, Lehtir., FUV.

II. Képzett szó: njunni �orr, cs r� + � -lat névszóképz . UEW 331, FUV.�
(A finn uivelo �Mergus albellus� szó a N njunnalat átvétele.)
Mint a felsoroltakból is  látszik, a nem biztos uráli  eredeztetések meglehet sen összetett�

képet mutatnak: némelyik szónak akár három, egymástól eltér  etimológiája is van (pl. N � cizá�);
másoknak  viszont  csak  távoli  rokon  nyelvekben  van  esetleges  megfelel je,  s  ez  teszi�
bizonytalanná az eredeztetést; megint más esetekben pedig a hangalak mond ellent a szabályos
hangmegfelelések szabályainak � bár az eltérés azzal is magyarázható lenne, hogy ezek a szavak
az  alapnyelvben  esetleg  hangutánzók  voltak,  s  így  hangalakjuk  fejl dése  nem  feltétlenül�
szabályos. Négy szó esetében okozhat bizonytalanságot a sz k elterjedtség (N � biehkan stb., N
gádjit  stb.,  N  goargga,  N  njunnalat stb.),  ezek  ugyanis  vagy  csak  egyetlen  nyelvjárásban
ismertek,  vagy  egymáshoz  földrajzilag  közel  állókban.  Itt  azonban  nem  szabad  arról  sem
elfeledkezni, hogy e három nyelvjárás (els sorban az északi, valamint az inari és a koltta- és�
kolai)  valamivel  jobban adatolt,  mint  a  többi,  azaz  el fordulhat,  hogy csupán a  nyomtatott�
forrásokban ismeretlen az adott szó.

2.2. Finnugor  eredet  szó  valamivel  több  van:  öt  biztos  és  kilenc  bizony� talan.  A  biztos
eredeztetések közül kett  van meg az összes nyelvjárásban, a többi valamelyikb l hiányzik. A� �
bizonytalanok egyike  a  finn-permiig biztosan visszavihet .  A bizonytalannak való min sítés� �
gyakran a kis elterjedtségnek tudható be. A finnugor eredet  szavak többsége is hangutánzónak�
tekinthet  az alapnyelvben.�

2.2.1. A biztos finnugor etimológiák a következ k:�
a) N iek a� �  ~ S ek a ~ æk a� � � �  ~ L tjiektja ~ I ieh� a� �  ~ Ko., Kld., T iõh� �� �Pandion haliaëtus,
halászsas�;  vö.  finn  sääksi  ~  sääski,  észt  sääsk �Haliaëtus  albicilla,  réti  sas  ~  Pandion
haliaëtus�, ?zürj,  ik i� �  (?P:  ik i9 9 ) �Larus, sirály�, osztj.  süqәs ~ siwәs �Pandion haliaëtus�, vog.
siws ~ siqәs �Larus�. A feltételezett PFU alapalak *säkce. UEW 469-470, SKES, Lehtir.

b) N oa gič đ  ~ S tjoårgie ~ U tj�d’gee ~ P, L tjår’hkë ~ I  oač /gi ~ Ko., Kld. T tšuedd·k ~

�uä dč ;; �Bucephala clangula, kerceréce�; vö. finn sotka �réce�, észt sõtkas �Bucephala clangula�,
mdE sulgo, M ulga ~ ulgaś ć  �Bucephala clangula ~ Colymbus arcticus = Gavia arctica, sarki
búvár�,  cser.  šoe  ~  ueś  �Mergus  merganser,  Gänsesäger,  nagybukó�,  votj.  ulíy  qś  �Anas
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platyrhynchos, Stockente, t kés réce�, zürj.  � ul8  �Ente, réce�, osztj.  saj ~ soj �Anas clangula =
Bucephala  clangula�,  vog.  �s l'  ~  s l'  ~  s l5 4  �Fuligula  clangula  =  Bucephala  clangula�.  A
feltételezett PFU alapalak *so ka/  . UEW 482, SKES, Lehtir., FUV.

c) dovtta stb. l. 2.1.2c.

d) N gádjit �Rissa tridactyla, csüll  ~ Larus, sirály� ~ I � kaaijuv �Larus argentatus, ezüstsirály
~ Larus canus, viharsirály� ~ Ko., Kld., T  kaa�jii �Larus ~ Larus canus ~ Larus argentatus ~
Larus  ridibundus,  dankasirály�;  vö.  finn  kajava �Larus�,  olon.  kaja �ua�,  l d  � gajag �ua�,  észt
kajakas �ua�, zürj. ga a;  �ua�, vog. k(åj<x ~ k(åjix ~ x�j<x �ua�, ?szam.jur. ho �ua�. A feltételezett
PU vagy PFU alapalak *kaja(-ka). UEW 117, SKES, Lehtir., FUV. (Az UEW szerint a lapp szó
lehet esetleg finn jövevényszó is.)

e) S j@ppe �Bubo bubo, uhu� ~ U jihpaga �ua� ~ I oppuu �ua� ~ Ko., Kld. hõ ppi : �ua ~ Nyctea
scandiaca, hóbagoly�; vö. finn  hyypiä �Bubo bubo�, észt  hüüp �Botaurus stellaris, bölömbika�,
osztj. j%wәq ~ j%pä ~ jipi �Bubo bubo ~ Eule, bagoly�, vog. jäpä w ~ jipA әj ~ jipiq �Eule, bagoly�.
A feltételezett PFU alapalak *(j)ip9. A lpK h- kezdet  alakja finn jövevényszó. UEW 98, SKES,�
Lehtir., FUV, SSA. A SSA viszonylag kései hangutánzó alakoknak véli a fenti finnségi és lapp
madárneveket, megengedve akár azt is, hogy a lapp szavak mindegyike jövevényszó a finnb l,�
ugyanakkor a finn  hyypiä és az obi ugor szavak összefüggését nem veti el, de a szókezd  � h-
kialakulását kés bbi analógiás hatás eredményének tartja. Meglátásom szerint sem lehetetlen,�
hogy a lappban valójában két szó esett egybe: egy finnugor kori örökség és egy jövevényszó, s
ennek lehet köszönhet  a háromféle szókezdet.�

2.2.2. A talán finnugor eredet  szavak a következ k:� �
a)  N  be�tor �Motacilla  alba,  barázdabilleget  ~  nyj.  Hirundo,  fecske�  ~  I  � pe�nirihháá�  ~
pe�trihháá� ~  Ko.,  Kld.  pie�triga�  �Motacilla  alba,  barázdabilleget �;  finn-volgai,  esetleg�
finnugor eredet  szó, vö. finn � västäräkki �ua�, karj.  päistärikkö, olon.  peästärikki, észt  västrik,
mdE u ke ej8 7 , M u korej ~ ve ko ej8 8 7 , osztj.  wBr9әk ~ w rC 8Bk, vog.  vär e8 x ~ =r�DEx �ua�. A lapp
szavak az  UEW szerint  lehetnek esetleg finn,  illetve  karjalai  jövevényszavak  is.  A magam
részér l  azonban  valószín bbnek  tartom,  hogy  a  szócikkben  említett  lapp  szavak  a  fenti� �
szócsalád tagjai, s csupán a  veastareaddji �ua�  finn jövevényszó. A feltételezett  PU alapalak
*wä9te-re-kke. UEW 562, SKES.

b) I  ciske  ~  siske �kis  sólyom ~ Garrulus  glandarius,  szajkó�  ~  Kld.  cicka �Accippiter,
karvaly v. ölyv� (a �Garrulus glandarius� jelentés talán téves); talán finnugor eredet , vö. zürj � uF 8
~ us ~ uF 8 F �Falco lanarius, ? ~ Bubo bubo, Uhu, uhu�, m.  sas �Aquila, Adler�; a lapp szó ide
tartozása hangtani okok miatt kétséges. A feltételezett PFU alapalak * a kč ć <. UEW 51, MSzFE,
TESz.

c) S gi(rgedje ~ gïerkehtse �Aquila (chrysaëtos), (szirti) sas ~ Pandion haliaëtus, halászsas ~
Bubo  bubo,  uhu�;  talán  finnugor  eredet ,  vö.  osztj.  � kdräk  ~  k%räk  ~  k�räk �Aquila�.  A
feltételezett PFU alapalak *kerk9. UEW 149, FUV. (Az UEW ide tartozónak tekinti a lpK ^iõr"č

�Dryocopus martius, fekete harkály� szót is. Ha azonban ez ennek a szócsaládnak a tagja, ide kell
vonni több további szót is, ami viszont jelentéstanilag nehézkes lenne. Amennyiben azonban a
lpK szó nem tartozik ide, a sz k elterjedtség miatt az egész etimológia megkérd jelez dik.)� � �

d) N  goahppil �Tetrao urogallus , siketfajd tojója� ~ S  Q goåpp’ele �ua ~ Lyrurus tetrix ,Q
nyírfajd tojója� ~ U gåhpèla �ua� P, L kåhpp lē  �ua� ~ I koappil �ua� ~ Ko., Kld., T �kuä p’pel �ua�;
finn-volgai, esetleg finnugor kori szó, vö. finn  koppelo �ua�, karj.  koppala �ua�, l d  � koppa  ~л

koppa adл  �ua�,  cser.  k w lz  ~  kuwŭ ŭ ŭ çlćç �ua�,  ?  vog.  kal’ m  ~  ā· xol’әm  ~  kol’әm �ua�.  A
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feltételezett PFW (?PFU) alapalak *kopa-la/l’a ~ koppa- la/l’a. UEW 181, SKES, Lehtir., FUV,
SSA. Ebben az etimológiában a f  bizonytalanságot a vogul szó kétséges ide tartozása okozza; a�
SSA a vogul szót nem is sorolja ide, és a cseremisz ide tartozását is megkérd jelezi. Ebben az�
esetben az etimológia azonban már legfeljebb a korai közfinn korig vihet  biztosan vissza.�

e) L  kieratj ~ I  kierač ~ Ko.  ^iõrač �Dryocopus martius,  fekete harkály�; talán finnugor
eredet  szó, vö. ? votj.  � kÏr �Dryocopus martius, fekete harkály�, ? zürj.  kÏr �Specht, harkály�, ?
osztj.  k%räm �harkály ~ Dryocopus martius, fekete harkály�,  k%räp �Specht�,  k%räp �Dryocopus
martius�,  ?vog.  kÁräp �ua�.  A feltételezett  PFU alapalak *k"r9.  UEW  230.  Az etimológiára
vonatkozólag l. még a giërgedje �Aquila (crysaëtos), (szirti) sas� szócikket.

f) N njuk ač  ~ S njuktje ~ U  njuktja ~ P, L  (sj)njuktja ~ I njuh ač  ~ Ko., Kld., T  njuhčč

�Cygnus cygnus, énekes hattyú�; finn-permi, esetleg finnugor eredet  szó, vö. finn � joutsen (nyj.
joeksen ~ joeksin) �ua�, észt jõudsin �ua�, mdE loksij ~ lokstim, M loksti �ua�, cser. jükšä ~ düksö

~ jükcö ~ jüksö �ua�, votj.  jus ~ jÎs �ua�, zürj.  jus ~ jùś �ua�, ? vog.  joschwoi �ua� (woi �állat,
madár�). A feltételezett PFP (?PFU) alapalak *jo�kce ~ jokce. UEW 101, SKES, Lehtir., FUV.

g) L  pacak-ci�ce �Pinicola enucleator, nagypirók� ~ I  paaccalodde �ua� ~ T  piecce �Tetrao
urogallus, siketfajd�;  talán finnugor eredet  szó, vö. ?finn  � metso (nyj.  mehto, mettos) �Tetrao
urogallus�, ?észt  metsis (nyj.  mõtus) �ua�, ?vog.  mänšäm ~ mansin �ua�. A feltételezett  PFU
alapalak *menč9 ~ meč9. A lapp szókezd  � p- népetimológiai hatást mutat, motiválója a  piecce

�erdei feny � szó volt. UEW 271, SKES.�
h)  S  tjoodsele �vadkacsa�;  talán  finnugor  eredet  szó,  vö.  mdE  � šenš  ~  šenže �Ente,

(vad)kacsa, réce�, votj. čIž ~ čGž �ua�, zürj. cIž ~ čIž �Wildente�, osztj. a  ~ oš ~ šč č č �š �Wildente
~ eine Wasservogel, egy vízimadár ~ Wildenteart mit blauen Schnabel, kékcs r  vadkacsafajta�,� �
vog. sKs ~ šKš ~ s sā  �Anas boscas = Anas platyrhynchos, Stockente, t kés réce�. A feltételezett�
PFU alapalak *čIč9 ~ čInč9. UEW 58, FUV.

i)  T  vāÊ-lointe �ein  Seevogel  mit  weißen Flügelspiegeln,  weißem Bauche  und rötlichen
Füßen, der gut fliegt und auf dem Wasser läuft, fehér szárnytükr , fehér hasú és vöröses lábú�
vízimadár, amely jól repül és a vízen fut�; az el tag talán finnugor eredet , vö. észt � � vais ~ väis

�Oidemia fusca = Melanitta fusca, Samtente, füstös réce�, ?votj. vati ~ vatsi (P: vati, va9i) �Ente,
kacsa�, zürj.  vI  ~ vś Iź �Anas penelope, Pfeifente, fütyül  réce�, osztj.  � wäsäq ~ w6sä ~ w6s

�Ente�, vog. µasse ~  ~  ~ wasвазу вись˙  �ua�, m. vöcsök �Podiceps (cristatus), Haubentaucher�. A
feltételezett  PFU alapalak *waj9e.  UEW  552,  MSzFE,  TESz.,  FUV. A lapp szónak a  fenti
szócsaládhoz  való  tartozása  a  fenti  források  szerint  a  sz k  elterjedtség  miatt  kétséges.�
Véleményem szerint a lapp szó semmiképpen nem tartozik ide, s ezt nemcsak az indokolja, hogy
csupán egy nyelvjárásban fordul el , hanem az is, hogy mind Genetz (1757.), mind T. I. Itkonen�
(709a)  a  vāÊ �fiatal  rénüsz �  szó  alatt  említi.  Nem  lehetetlen  tehát,  hogy  egyszer� �
szóösszetételr l van szó, melyben az el tag jelentése �fiatal rénüsz �. Az elnevezést sok minden� � �
motiválhatta, pl. a madár külseje, színe, viselkedése stb. �madár� jelentés  utótagot egyébként�
madárnévi jelentés  el taghoz nincs értelme hozzáadni, legalábbis a lapp példákban mindössze� �
kétszer  fordult  el :  a  K  � peä k-loddč  �Delichon  urbica,  molnárfecske�,  ill.  I  pejpponlodd66Ê
�Fringilla coelebs, erdei pinty�. Mivel nem tudjuk pontosan, milyen madárról van szó, nem is
lehet teljes érték  magyarázatot adni, de ezt a lehet séget semmi esetre sem szabad elvetni.� �

A  fenti  kilenc  szó  mellett  logikailag  ide  kellene  vonni  azokat  a  bizonytalan  uráli
eredeztetéseket,  melyek valamely kés bbi  korig azonban biztosan visszavihet k (vö.  2.1.2.),� �
ett l azonban praktikus okokból el lehet tekinteni.�

Ha  a  bizonytalan  finnugor  eredeztetéseket  áttekintjük,  azt  kell  látnunk,  hogy  a
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bizonytalanság  okai  meglehet sen  változatosak.  Az  egyik  leggyakoribb  tényez  a  sz k� � �
elterjedtség,  illetve  a  valamely távolabbi  rokon nyelv szavának a  szócsaládhoz tartozásának
kétséges  volta.  A széles  nyelvjárási  elterjedtség természetesen nem feltétele  egy etimológia
helyességének, hiszen könnyen megtörténhet, hogy egy vagy több nyelvjárásból is kikopik az
adott szó, de minél nagyobb nyelvterületen ismert egy-egy szó, annál valószín bbnek vehetjük a�
korai (alapnyelvi) eredetet.

2.3. Finn-permi kori  szó mindössze négy van,  ezek mind biztosnak min sített eredeztetések,�
közülük egy esetleg finnugor kori is lehet: 
a) N áihnič  �Picoides tridactilus, háromujjú harkály� ~ U tjàihnee �harkály� ~ P aihtnêč  �ua� ~ L
tjai’(h)nē �Picoides tridactilus ~ Dendrocopus minor, kis tarkaharkály� ~ I äšnič  �harkály� ~ Ko.,
Kld., T  eä’šnnč  �ua�; vö. finn  hähnä ~ häähnä �Dendrocopus major, Buntspecht, nagy tarka-
harkály�, észt ähn ~ hähn �Specht, harkály�, cser. šištä ~ šište �ua�, votj. iś ź �ua�, zürj. iś ź �ua�. A
feltételezett PFP alapalak * äšnä ~ šä näś ć . UEW 772, SKES, Lehtir.

b) N uk ač č  ~ S tjåktjaa ~ tjuktjie ~ tjåktja ~ U tjüktjee ~ P, L tjuktjē ~ I uh áč č  ~ Ko., Kld.,

T uh lådd ~ tšuhtš’ č čč �Tetrao urogallus , siketfajd tojója�; vö. mdE Q suvoźej ~ suvoźe� ~ suźij

�ua�, M suvoźi ~ uś źi �ua�, cser. suzç ~ suzo ~ subuzo ~ šuźŭ �ua�, zürj. cukci �ua�. A feltételezett
PFP alapalak *ś!kc<. UEW 780, Lehtir. 

c)  N  goaskin ~ L  kåsk mē  ~ I  koaskim ~ Ko.,  Kld., T  �kuä c^^em  �Aquila  (chrysaëtos),
(szirti) sas�; vö. finn kotka �Aquila�, észt  kotkas �ua�, cser.  ku kč çž ~ kutkçš ~ kutkçž �ua ~ ein
großer Raubvogel, egy nagy ragadozó madár�, votj.  ku  ~ kč Ïč �Aquila�, zürj. kuč �Aquila ~ ein
großer Vogel,  egy nagy madár ~  ein Raubvogel,  egy ragadozó madár�.  A feltételezett  PFP
alapalak *ko kač . UEW 668, SKES, Lehtir., SSA.

d) N njuk ač  stb., l. 2.2.2 f).
Ezekben  a  lapp  szavakban  felt n  a  viszonylag  széles  elterjedtség:  még  a  közülük� �

legsz kebb  körben  ismert  szó,  a  � goaskin is  csak  a  legdélebbi  nyelvjárásokból,  azaz  egy
viszonylag összefügg  területr l nincs adatolva.� �

2.4. A négy finn-volgai származtatás majdnem mindegyike biztosnak tekinthet , közülük kett� �
esetleg a finnugor, kett  az uráli korig is visszavezethet . A N � � goahppil stb. esetében a SSA a
cseremisz  szó  ide  tartozását  megkérd jelezi  �  indoklás  nélkül  ugyan  �,  így  ez  esetleg�
bizonytalannak  is  tekinthet  ebben a  csoportban.  Egy  kivétellel  (� beštor)  mind  megtalálható
majdnem minden nyelvjárásban; ez az egy csak az északiban, az inariban, illetve a koltta- és
kolai nyelvjárásokban ismert.

a) be�tor stb., l. 2.2.2. a).
b) goahppil stb. l. 2.2.2. d).
c) guorga stb., l. 2.1.2. e).
d) guovssat stb., l. 2.1.2. f).

2.5. Korai közfinn kori etimológia három akadt, két biztos és egy bizonytalan.

2.5.1. A két biztos etimológia a következ :�
a) N giehka ~ S giege ~ gïeke ~ U giahka ~ P, L kiehka ~ I kieha ~ Ko., Kld., T �iõkk �Cuculus
canorus, kakukk�; vö. finn käki �ua�, észt kägu, karj. kägi, aun. kägi ~ kägöi, l d � kägi ~ kägöi ~

kägöüi, vepsze  kägi ~ kägi, vót  äko ~ tsakoč , lív  ke`G ~ kä`G. A korai közfinnben talán balti
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jövevényszó, vö. litv. geg|. SKES, SSA. (A SSA a balti kölcsönzést bizonytalannak tartja, mivel
a litván alak kései elvonás eredménye, vö. lett dzeguze; a korai közfinn eredetet ez azonban nem
kérd jelezi meg.)�

b) N goahppil stb., l. 2.2.2. d).

2.5.2. Talán a korai közfinn korból származik az alábbi madárnév:
N guoik’gáhrit ~ P, L kuoi’hka k r kā ĕ  ~ I kuoš’kkärigaź ~ Ko. kuõškk’kaar’jaž �Cinclus cinclus,
vízirigó�. A név formailag összetett szó: guoika �vízesés� + gáhrit �bot, dorong, tuskó�. A SKES
szerint az utótag madárnév, vö. finn  kara, koskikara �ua�, s ez lehet finn jövevényszó éppúgy,
mint korai közfinn kori szó, l. még észt karalant �Mergus, Säger, bukó�. Véleményem szerint ez
az  etimológia  meglehet sen  bizonytalan,  míg  a  puszta  összetétel  minden  további  nélkül�
elfogadható: a  vízirigó élelemszerzés közben gyakran hasonlít a vízben úszó, kissé lemerül�
fadarabra.

2.6. Közlapp  kori  szó  egy  volt  a  szójegyzék  etimológiái  között,  mely  a  közlappban  talán
hangutánzó eredet . A szó a délibb nyelvjárásokban ismeretlen, a többiben mindben megvan.�

N fiehta �Aythya marila, hegyi réce� ~ L viettak �ua� ~ I viet’tuu �Aythya fuligula, kontyos
réce  ~  Melanitta  fusca,  füstös  réce�  ~  Ko.,  Kld.  �viä tt �Aythya  fuligula�.  A  közlapp  korig
visszavihet ,  ott  talán  hangutánzó  eredet ;  a  közlapp  kori  alak  *� � v ttē Ik (Lehtir.  1416).  A
hangutánzó eredetnek ugyanakkor némileg ellentmond a N leírás, mely szerint  a tojó hangja
garrr  garrr (LL  51.).  A  récefélék  más  és  más  hangot  adnak  ki,  ezért  a  különböz�
nyelvjárásokban található eltér  jelentések miatt nehéz lenne megállapítani, valóban hangutánzó�
eredetr l  van-e  szó,  hiszen nem tudjuk,  a  közlapp korban melyik vadrécét  jelölte  a szó.  A�
Lehtirantától megadott közlapp kori �jouhisotka� jelentés nem hivatalos megnevezés, ám Kaisa
Häkkinen monográfiája szerint ez a kontyos réce egyik régi megnevezése (Häkkinen 2004: 291);
ez pedig halk, füttyentésszer  hangot  hallat  (EM 68). Ez ugyan közelebb áll a kérdéses szó�
hangalakjához,  ám  az  alapnyelvi  hangutánzás  megállapításában  még  így  sem  lehetünk
százszázalékosan biztosak (vö. G. Bogár 2006: 18�20, 23�24).

3. Még egy ilyen viszonylag kis szócsoport  esetében is, mint  amilyen az alapnyelvi  eredet�
madárnevek,  találkozhatunk  nem  egy  problémás  elemmel.  A  SSA  el tti  etimológiai�
szakirodalomban  viszonylag  egyértelm nek  tekintett  eredeztetések  közül  a  legújabb  finn�
etimológiai szótár nem egyet elvet, s akadt olyan is, melynek a lapp szóra vonatkozó részével
jómagam  már  korábban  sem  értettem egyet.  Bár  a  SSA-ban  található  változásoknak  nem
mindegyikével  értek  egyet,  azt  mindenképpen  fontosnak  tartom,  hogy  nem  egy  korábban
minden  forrásban  egyértelm nek  vélt  etimológiát  újragondoltak  a  szerz k,  s  ennek  során� �
jelent s megálla� pításokat tettek (pl. N gáranas, N guovssat). 

A  következ kben  összegzem  az  alapnyelvi  eredet ként  (is)  eredeztetett  lapp� �
madárnevekben fellép  problémás kérdéseket, a bizonytalanságot jelent  okokat.� �

A madárnevek etimologizálását  �  a  többi  természeti  jelenségt l,  a  többi  állattól  vagy a�
növényekt l  eltér en  �  az  is  külön  nehezíti,  hogy  közöttük  igen  sok  a  hangutánzó  elem,� �
hangutánzás  pedig  a  keletkezési  típusok  bármelyikében  el fordulhat.  Vannak  hangutánzó�
eredetre visszamen  jövevényszavak is a madárnevek között, de találkozunk onomatopoetikus�
összetev kkel az összetett és képzett madárnevek körében is (vö. G. Bogár 2006: 16�25). Az�
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alapnyelvben is természetszer leg megjelentek a hangu� tánzó elemek, s az ilyen szavak gyakran
mutatnak a szabályostól eltér  hangfejl dést, ami viszont az etimológiát bizonytalanná teheti. � �

A másik ok, ami kétségessé tehet egy-egy eredeztetést, az általában a sz k elterjedtség. Az�
egyes nyelvjárások szókincse akármelyik nyelvben nagyban eltérhet egymástól, a lapp nyelv
esetében azonban a helyzet még sokkal bonyolultabb, hiszen több kutató (pl. P. Sammallahti) is
úgy véli, különálló lapp nyelvekr l kell beszélni. A hagyományos felfogás szerint ugyan egy�
nyelv több nyelvjárásáról van szó (vö. pl. Korhonen 1981), de a gyakorlat azt mutatja, hogy ma
már a szomszédos nyelvjárások beszél i is csak nagy nehézségek árán értik meg egymást, ha�
egyáltalán megértik a másikat, így aztán valóban indokolt több nyelvet emlegetni. A finnugrisz-
tikában,  a  történeti  nyelvtudományban  azonban  mégis  praktikusabb  a  lappot  csupán
nyelvjárásokra osztani, hiszen ehhez éppen elég közös vonást tudnak felmutatni. Ugyanakkor
viszont  ez  egyes  etimológiákban,  ahol  valamely szó csak egy-két,  nem egyszer szomszédos
területen ismert, egyfajta akadályt is jelent, mivel gyakorta éppen a sz k elterjedtségre hivat� koz-
va kérd jelez dik meg az eredeztetés. Ha az eddig nyelvjárásként emle� � getett nyelvváltozatokat
önálló nyelvekként kezelnénk, akkor ez az akadály ugyan nem jelentkezne, viszont � mivel az új
nyelveknek is vannak nyelvjárásai � olyan sokrét  képet kapnánk, amit l az etimológiák (és a� �
nyelvjárási  leírások)  túlzottan  bonyolulttá  válnának,  ráadásul  a  mára  kihaltnak  tekinthet�
nyelvjárások (pl. pitei, ter) adatait esetleg elkülönítve kellene kezelni.

Harmadik okként  említhet  az  a  tény,  hogy  a  csak  a  lappból  és  a  finn� ségi  nyelvekb l�
kimutatható szavak esetében nem egyszer szóba jöhet a kölcsönzés is valamely irányban, s ez �
bár bizonyos kritériumok támpontot adhatnak a közös eredet vagy kölcsönzés megállapításában
� nem mindig különíthet  el egyértelm en.� �

A negyedik, bizonytalanságot szül  tényez  a többi rokon nyelvnek az adott szóhoz való� �
kapcsolása, azok adatainak hangtani vagy egyéb okokra visszavezethet  kétséges mivolta lehet.�

Ötödször, el fordulhat jelentéstani és szerkezeti összeférhetetlenség is, mint azt a 2.2.2. i)�
alatt (T vāÊ-lointe) esetében kifejtettem.

Külön  bizonytalansági  tényez t  ugyan  nem jelent,  de  az  eddigi  szótárak  �  gyakorlati�
szempontból tökéletesen érthet  módon � némileg illogikusan jártak el az olyan min sítések� �
esetében, amikor egy-egy szót kérd jelesen visszavisznek egy korai nyelvállapotra, majd egy�
késeire biztosan, de a köztes periódusokat kihagyják, pl. 2.1.2. e) N guorga, 2.2.2. d) N goahppil.

Mindezek tükrében bátran kijelenthetjük, hogy b ven van még kutatni való az alapnyelvi�
eredet  szavak körében  is,  és  az  etimológiai  irodalom alapos  átvilágítása  mindig  hozhat  új�
részeredményt. E munkában nagy segítséget fog jelenteni a lappológusoknak a  készül  lapp�
etimológiai szótár is, melyet Keresztes László és Lars-Gunnar Larsson szerkesztenek.
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